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Aims and Objectives

The term “corpus” is mostly used to refer to a relatively large collection of naturally-occurring
texts, which have been stored in machine-readable form (McEnery & Hardie, 2011). In this form,
the texts are then studied using various computer programs, in the branch of linguistics known as
“corpus linguistics”. The course focuses on two main theoretical aspects, approaches to corpus
linguistics and main corpus linguistics applications and uses, and a practical approach to corpus
compilation and exploitation (tools).

When students have successfully completed this course, they should be able to:

make informed and critical use of central terms like concordance, n-grams, type, token,
type/token ratio, annotation, abstraction, statistics, collocation, constructional analysis,
keyword, keyness, pattern grammar, LLM, and so on;

analyze corpus extracted data;

examine how corpus data can be used:

explore the complexity of corpus work;

use and analyze LLM data as a corpus;

demonstrate the ability to think critically about the diverse ways corpus data are adequate;

generate critical ideas for analyzing contemporary Corpus Linguistics.
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1) Corpus Linguistics today and Corpus Technology.
a) What is a corpus?
b) Types and uses of corpora
c) History of Corpus Linguistics

d) The Use of Corpora in Linguistics: Grammar; Lexicography; Language Teaching;
language Learning; Sociolinguistics; Pragmatics; Discourse; and so on.

e) Corpus linguistics applications: Machine translation, Computer assisted translation,
Translation Studies, Contrastive Analysis, etc.

2) How to build a Specialized Corpus: The Internet as a linguistic and documentation resource
3) How to manage existing corpora: COCA-BNC, CREA, etc.

4) Artificial Intelligence and Corpus Linguistics

5) Tools for corpus linguistics analysis

6) Data analysis

Methodology

Class meetings will consist of lectures, group discussions, individual and group work, and oral
presentations. The course will put strong emphasis not only on oral discussions, but also on
activities designed to stimulate the students’ critical thinking and writing skills. Since regularly
we have an international mix of students in the course, there will be ample opportunity for
participants to share their own ideas and experiences, and to bring these to bear on the analysis of
corpus-based and corpus-driven data.

Assessment
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A selection of texts (including but not limited to those indicated above) will be specified at the
beginning of the course for class discussion. Students are required to read each assigned text before
class and to come prepared to discuss it.

The students will be evaluated on a combination of their participation in class and written
assignments. Specifically, students will be assessed based on the following assignments:
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First assignment (10%)

(@]

o

Reading the chapters included in the required reading section and answer the
corresponding tasks described in Moodle (Campus Virtual, UVa).

Answering short tasks (corpus queries)

Second assignment (30%)

o

(@]

Corpus research project proposal, including its compulsory oral presentation. Your
project should include at least the following:
- Research question(s)

- Motivation of your research (Why)
- Corpus / corpora for this research (including a description of your own
corpus)
- Methods, including the description of any software used in the process (How,
steps)
- Expected results / conclusion
- Implication (applications)
Compilation of a small, specialized corpus for the project proposal. Aim: to learn the
process.

Third assignment (60%)
Students must write an essay (final paper) describing the process of compiling and exploiting a

specialized corpus (second assignment), explaining:

o

o O O O ©O

The purpose for the corpus compilation (research question that leads to compile your
corpus)

The criteria for compilation (connected to the research question)

How corpus files are organized (names, folders...)

Any other significant issue (tagging...) worth commenting.

Answer their research question (or explain how to do it if it were not possible)

Other possible uses and applications of their corpus and how to extract information from
it

Important:
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v ADVANCED ENGLISH STUDIES

Assignments must be submitted in English and uploaded on the Campus Virtual-Moodle page

(University of Valladolid, https://campusvirtual.uva.es/ ), no e-mail works will be accepted.

Detailed instructions will be provided in class and via the Moodle platform. All assignments must

include a bibliography, and wherever necessary, appendices and tables should be provided.

However, none of these additional pieces of information should figure into the page count (see

section I). The bibliography should include all consulted references.

All information appearing in the assignments, including those examples taken from actual sources

(e.g. books, articles, newspapers, etc.) and course notes must be properly documented. More

specifically, sources, authors, and other bibliographical information must be cited in order to avoid
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plagiarism. Any student who is discovered to have plagiarized either all or part of his/her
assignment will be severely reprimanded.
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Schedule

The course meets twice a week, in the seminar room of the English Department. We will have 10
three-hour sessions, to be distributed in the five weeks of the second teaching period (second
semester). The schedule is posted on the Internet website for the master’s program.
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